English to Mohegan Word Finder

A

abandon him, leave him, VTA - nukay-

abandon it, leave it, VTl - nukatum-

able, can, enough, PART - tapi

about, around, concerning, PREP — papomi

about to, going to, intend to, PREV - katawi

above, on top of, over, upon, PREP —
waskici

above, high up, upward, ADV —WAawapi

abundant: be many, much, abundant
(inanimate things), VIl — mutawiyu-

accompany him, go with him, VTl - wicaw-

accompany him: Come with me! PHRASE —
wicawun plural wicawiq

acorn, NI —andhcum plural anéhcumunsh

across, across water, on the other side, PREP
—akbmuk

add to it: he adds to it, increases it, VTl —
kotunihto

address, residence, NI — wut’hkiw0ok
plural wut’hkiwbkansh

advantage: he has an advantage over him,
gains on him, VTA, aniyuham-

afraid: he is afraid of him, fears him, V1A -
qush-

afraid: he is afraid of it, fears it, VTl -
gihtam-

afraid: he is afraid, frightened, scared, VAI -
wisOsu-

after a while, it is late, a long time, VI -
cikiyu-

after, finished, completed, PREV — Kisi

after, in time; it passes away, PREV —
mahci-

afternoon: it is afternoon, Vil - gatga-

again, ADV — yopi

against: back, against, up against, VIl - 6p-

ahead, first, before, ADV - nikéni

alcohol, rum, liquor, NI - 6hkupi
plural 6hkupish

alike: the same, alike, equally, in the same
way, ADV tatupi

alive: he lives, is alive, VAI - pum6tam-

alive: living or being alive; the life
principle or vital force, ‘the soul’, NA —
kitiyayok, plural kitiyawbkak

all, every, PART —wami

all the time, always, continually, ADV -
naqutiyi

almost, nearly, ADV - ciwi

alone: he is alone, VAI - nusu-

alone: he remains alone, VAI - nusigqoni-

alone, ADV — nusuwi

along with, with, PREP — wici

already, (indicates completion) ADV — kaci

also, too, PART — wok

also: likewise, in the same way, as also,
PART — ndnuk

although, though, even if, CONJ -
tdhkoénaqi

always, forever, ADV — mucimi

always, all the time, continually, ADV -
naqutiyi

among, in the middle of, PREP — yayOwi

and, (primarily used for conjoining verb
phrases) PART — &

and, PART — ta alternative spelling: tdka

anger: anger (active), NI —
musgohtamowok
plural musqéhtamowbkansh

anger: anger (passive), NI —
musgdhtamnutuwok
plural musgéhtamnutuwodkansh

angry: he is angry, VAI - kisqutu-

angry: he is angry, VAI - musqbhtam-

animal, NA — awdayahs plural awayahsak

another, other, PRON - Okutak
plural 6kutakansh (inanimate),
okutakanak (animate)

ant, NA — ayiks, plural ayiksak

antler, horn, NA - askon antlers askonsh

any, ADV - tiyaqi

anyone, who (in questions), someone,
PRON —awan

apple, NA — ahpihs, plural ahpihsak

approach: he goes or comes near,
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approaches, VAI - pasotsha-

arm, NI DEP — -hputin, my arm n’hputin,
plural n’hputinsh

arise, as out of bed, get up, VAI — pasuqi-

arise, as out of bed, get up, VAI — 6mki-

around, about, concerning, PREP — papomi

arrow, NI — kikum

arrowhead, NI — ayon, arrowheads ayonsh

as, in such a way, thus, how, so, PART — uy,
‘this way’ — yo uy

as soon as, scarcely, ADV - qind

as though, CONJ - 6natuh

ascend, go up, VAI - gi-

ascend: he ascends, goes up into the air, VAI
- spusha-

ash tree, NA — moyo6hks plural méydhksak

ashamed: he is ashamed, VAI - akacu-

ashes, dust, NI — puqi

ask: he asks him, questions him, VTA -
natotum-

ask him for it, ask it of him, VTA —
wihgitumaw-,
kuwihgitumosh - 'please’

asleep: sleep, be asleep, VAI - kawi-

assemble, gather (oneselves), congregate,
attend church meeting, VAl — méwawi-

at last, finally, ADV - macish

at that time, then, ADV - nit

attempt, try, VAI - quci-

aunt, NA DEP — -ohkumihs, nohkumihsak

autumn, fall, NI — tagdq

autumn: it is autumn, fall, vil - taqéqu-

awake, wake up, VAI — tohki-

away, beyond, further on, ADV — 6kowi

awl, NA — mugs, plural mugsak

axe, hatchet, NI — takdk, plural takdkansh

B
baby, child, NA — pahpohs
plural pahpohsak
back (of body), NI DEP — -hpsgan, my back
n’hpsqan plural m’hpsquansh,
backbone, spine, NI DEP — -takdq
back: behind, in the back of, PREP — wutak

back, returning, ADV — quski
back, against, up against, VIl - 6p-
bad, evil, wicked, PRENOUN — maci
bake, cook, VAI - aposu-
ball, NI — p6hpaskok,
plural p6hpaskbékansh
band, bracelet, NI - yopko
bark, tree bark, NI - wuyacésq,
plural wuyacésqash
barn, ‘a food house’, NI - micumikamug,
plural micumikamugsh
basket, NI — manota, plural manotash
basket splint, NI — popayik
plural pépayikansh
bat, NA - mutapasqéhs
plural mutapasgahsak
bathe: wash oneself, bathe, VAI - kishtutu-
be: to be, exist VAI — ayu-, (not used with
location)
beach, shore, NI — t’kamugq
plural ’kamuqash
bead, wampum shell, NI — m&soépi
plural mésopish
bean, NI — masquisit plural masqusitash
bear, NA —awahsohs, plural awahsohsak
beat: hit him, strike him, beat him, VTA -
takam-
beat: hit it, strike it, beat it, VTl - takatam-
beat: he beats it or pounds it, breaks it into
small pieces, VT - sahqutaham-
beautifully, well, pleasantly, ADV — wi
beaver, NA — tumo6hq plural tuméhgak
because, because of, ADV — s6mi
because of that, therefore, PART — niwuci
bed, NI — apun plural apunéash
before, not yet, PART — 4sqam
before, ahead, first, ADV - nikdni
before, while, still, Vil — as
begin: it begins, starts, VIl - kucshun-
beginning: the beginning (of what
continues to be or to act), NI - katshuk
begrudge: he begrudges (it), he holds a
grudge against (it), VTl - matantam-
behind, in the back of, PREP — wutak
belly, stomach, guts, NI DEP - -yakus
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plural muyakusash

bellybutton, navel, NI DEP - -iywi

belt, NI — tukucdpi plural tukucopish

better: he recovers, feels better, VAI - kicéa-

betting: gamble, play at a betting game, VAI
- kusawasu-

beyond: he is beyond, exceeds, is superior
to, VAI, aniya-

beyond, away, further on, ADV — 6kowi

big: he is great, mighty, big, VAI -
mushaki-

big: it is big, great, VIl - makayu-

big: it is big, large, VIl - shayu-

big belly, NI — -ishat

big, huge, PRE-NOUN — kokci-

bird, NA — cits plural citsak

bird: hen, female bird, NA — moyhsh,
plural moyhshak

bite: he bites, VAI - sakipo-

bite: he bites him, VTIA — gama

bite: he bites him, VTA — sakipowa-

bite: he bites it, V1l — sakipotam-

black: he is black, VAI - sukisu-

black: it is black, VIl - sukayu-

blackbird, NA — acokayihs
plural acokayihsak

blanket, NI — piyokut (English loan)
plural piyékutash

blessed: it is holy, sacred, blessed, Vil -
wuyitupbhtam-

blood, NI — musqi my blood numsqi, his
blood umsqi

blood: he is bloody, VAI — musgihiy6kani

blow: he blows, breathes heavily, VAI -
pota-

blue: he is blue, VAI - siwbpisu-

blue: it is blue, VIl - siwdpayu-

blueberry, NI — sdht plural s6htash

board, floor board — sukdsq
plural sukésgash

boat, canoe, NI — mushoy, NI
plural mushoyash

bobwhite, quail, NA - pohpohqutihs plural
pohpohqutihsak

body hair (of a person), hair of an animal,

NI —wihshékan (singular indicates a
single strand of hair) plural
wihshakansh, my hair nuwihshékansh,
his hair uwihshakansh

body, self, NA DEP — -ahak (dependent
used as the Mohegan reflexive pronoun)
myself nahak, himself wahakéh

body paint, face paint, vermilion, NI -
wuyam plural wuyamansh

bone, NI DEP — -skan plural nuskansh

book, letter, writing, NI — wuskhwik
plural wuskhwikansh

born, VAI - niku-

both, QNT - niswi

bottle, gourd, jar, NI — gO0yowasq
plural gbyowasqgash

bottom, NI — wucamq

bow, NA — tiyop

bowl, NI —wisq alternative spelling: wishq
plural wisqash

boy, NA — mukacuks plural mukacuksak

boy: young man, older boy, NA - y6kdp
plural yoko6pak

bracelet, band, NI - y6pko

brain, NA DEP - -tup plural mutupash

branch, stick, piece of wood, NI — wutqun
plural wutqunsh

bread, NI — tukunik plural tukunikansh

break: he breaks it into small pieces, beats
it or pounds it, VTl - sahqutaham-

break: he breaks (it) in pieces, pulls (it) to
pieces, VTl - sahqunum-

breakfast: eat breakfast, VAI -
y6powihpwu-

breast (not a woman's breasts), chest, NI
DEP — -hpOyak plural m’hpoyakansh

breath, spirit, NI — yahshawok
plural ydhshawbdkansh

breathe, VAI - yahsha-

breathe: he blows, breathes heavily, VAI -
pota-

briar, a thorn, NI — kawus

bridge, NI — tay6sq alternative spelling:
taybshq plural tay6sqdnsh

bring him, VTA — pasaw-
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bring it, VTl — pato-

bring it to him, VTA — pataw-

brook, stream, NI — sipowihs
plural sipowihsash

broom, NI — cikhamuwok
brooms cikhamuwdokansh

brother: older brother, NA DEP — -ntOyuks
plural nuntéyuksak

brother: sibling of opposite sex (man's
sister or woman's brother), NA DEP -
-itops plural nitdpsak

brother: man's brother, NA — -imat
plural nimatak

brother: younger sibling (brother or sister),
NA DEP - -ihsums plural nihsumsak

brother-in-law, NA DEP — -atdq
plural natégak,
his brother-in-law wat6gah

brown: he is brown, VAI - mGpamuqisu-

brown: it is brown, Vil - mépamugéayu-

buck, male deer, NA — aydp plural ay6pak

buckskin, NA — aydpshay

building: a house, a dwelling-place, NI -
wicuw plural wicomash

building: a sod house, NI - cahgin
plural cahqginsh

building: home, house, lodge, NI - -ik
plural mikash

building: wigwam, a round Indian dwelling,
NI —wigam plural wigdmsh

building: an artificial enclosure, a building
not used for a dwelling, NI - kamug
plural kamugsh

bury: a burying, the act of burying, NI —
posikunawok

bury: a burial, NI — posikunutuwok

bury: he buries him, inters him, VTA —
posikund

but, only, rather, instead, PART — wipi

but, PART — qut (indicates less sharp
contrast than wipi)

butter, grease, oil, NI — pum

buttocks, rump, NI DEP - -atan

by, near, next to, PREP — kuski

by, with (as an instrument), PREP — naspi

C
call him, summon him, VTA — wihkum-
call him (something), name him, VTA -
ahuy-
call it, say (to) it, VTl - tam-
called: he is named, called, VAI - usuwisu-
can, enough, able, PART - tapi
candle, lamp, NI - wigandtik
plural wigandtikansh
canoe, boat, NI — mushoy, NI
plural mushoyash
careful: he is careful, cunning, wise, VAI -
wawdtam-
carry it (in the hand), VTl - Kinum-
casino, NI — kusawasikamuq ‘gambling
building’ plural kusawasikamugsh
cast: he casts himself, he plunges (into
whatever), VAI - sowina-
cat, NA — pohpohs plural pohpohsak
catch him, seize him, VTA — tahqun-
catch it, seize it, V1l — tAhqunum-
certainly, sure, definitely, ADV — mohci
chair, NI — papon plural paponsh
chase him, look for him, VTA - natskaw-
cheat: he deceives him, cheats him, VA
asokikdma-
cheek, NI DEP — -anonaw
plural nanonawash
chestnut, NI — wépum ‘white nut’
chestnut tree, NI — wépumus
chest, breast (not a woman's breasts), NI
DEP — -hpOyak plural m’hpoyakansh
chicken, NA — moyhshéks
plural méyhshaksak
chief, sachem, NA — sdcum
plural scumoék
chief: it is chief, principal, superior, VIl -
kihci-
chief: chief, principal, greatest, PRENOUN —
kiht
child, baby, NA — pahpohs
plural pahpohsak
child: (one's) child, offspring, NA DEP -
-nicén plural nunicénak
child: an only child, either gender, NA -
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nuqutukiyun
chimney, smokehole, NI — wunahcukamuq
plural wunahcukamuqash
chin, jaw, NI DEP — -tdpkan
plural mutopkansh
chipmunk, NA — aniks plural aniksak
church: a gathering place, a church, N
moéwawikamug
plural méwawikamugsh
clam, long clam, NA — suksuw
plural suksuwak
claw, hoof, nail, NA DEP - -hkas
plural n’hkasak
clean him, wash him, VTA - kucusum-
clean it wash it, (as body part), VTA -
kucusuto-
clean: wash oneself, bathe, VAI - kishtutu-
clean it, VTl — pahkito-
clean: he is clean, VAI - pahkisu-
clean: it is clean, VIl - pahkayu-
climb: he climbs into something, VTA -
toté-
clock, NI — gOpayuwok
close it, shut it, V1l — kupham-
close: it is closed, shut, VIl - kupayu-
clothes, garment, clothing, cloth, NI —
moyak plural mdyakunsh
clothed: he is clothed, dressed, gets dressed,
wears (something) , VAI - aqu-
cloud, NI — 6katuq plural 6katugash
cloudy: it is cloudy, overcast, VIl - kupqgat-
coat, jacket, NI — akuwok
plural akuwdkansh
coffee, ‘bean liquid’ NI — masqusitop
cold: he is cold, VAI - qusgacu-
cold: it is cold (of things), VIl - sbéybgat-
cold: it is cold (of weather), VIl - t’hkayu-
colored: it is colored, VIl - isuwayu-
come: he comes VAI - piyo-
come! PHRASE — piydsh! plural piyoq!
come: it comes, VIl - piydmu-
come from: he comes from (a place), goes
from, VAI - wucsha-
come from: it goes from, comes from (a
place), Vil - wucsha-

come in, enter, VAI - suqi-

come in: welcome, come in, PHRASE —
wigdmun, suqish!
plural wigbmun, suqiq!

come near: he goes or comes near,
approaches, VAI - pasotsha-

come out of or go out of, VAI kaciy-

come with me! PHRASE — wicawun
plural wicawiq

commonly, often, ADV - wik®éci

competition: a contest, a competition , NI
ayikanawok

completed, finished, after, PREV — Kisi

conceal it, cover it, VTl - 0khum-

concerning, around, about, PREP — papomi

confused: he is confused, VAI - cipshéa-

congregate, assemble, gather (oneselves),
attend church meeting, VAl — méwawi-

consent: he consents, VAI - ondpta-

contention, mutual strife, NI -
pinowanutuwok,
plural pinowanutuwbkansh

contest: a contest, a competition , NI
ayikanawok plural ayikanawbkansh

continually, all the time, always, ADV -
naqutiyi

continues going through, it goes through,
VIl - puquw

cook, bake, VAI - aposu-

cook: small cooking pot, kettle, NA -
kohqihs plural kohgihsak

cook:, kettle, cooking pot NA - kohq
plural kohgak

cookie, NI - tukunikanihs
plural tukunikanihsh

corn, Indian corn, NI — wiwdhcum
plural wiwahcumunsh

corn: seed, seed corn, NI —wuskanim
plural wuskanimunsh
corn: whole boiled corn; a traditional

dish made with cooked corn and
beans, NI — sugatash

cornmeal mush, corn soup, NI —s6p
plural s6pish

cornmeal: pounded parched corn meal
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(uncooked), NI - yohkhik

cornmeal: make corn meal, grind corn
meal, VAI - yohkhikanca-

correct: it is right, true, correct, VIl -
wimonayu-

correct: that is right, true, correct, PHRASE —
ni wimonayuw

correct: speak the truth, be correct, VAI -
wuyomwa-

cottage: a little house, cottage, NI -
piwicuw, plural piwicuwash

cough, VAI - w’squni-

count, does counting; also, play rushes,
straw game, VAI - akisu-

cousin, NA DEP — -atbks (natoks: my
cousin) plural natbksak

cove: a little cove or creek, NI, &kup

cover it, conceal it, VTl - 6khum-

cover: he covers it over, hides it by
covering, VTl - putakham-

cow, NA — kéhsh plural kdhshunak

cranberry, NI — pécum plural pécumunsh

crane, NA — tayak plural tayakdk

crawl: he creeps or crawls, like an animal,
VAI - pampobpakun

crazy: he is crazy, VAl - cunayu-

creek: a little cove or creek, NI, akup

creep: he creeps or crawls, like an animal,
VAI - pampoépakun

cricket, grasshopper, NA — gaqiqihshot
plural gaqgigihshotak

crippled: be crippled, disabled, VAI —
pokasu-

crooked: be crooked, Vil — wbkayu-

Cross, pass over, VAl - quskaca-

crow, NA — kdkaoc plural kdkoc

cry, VAl - yupaqu-

cunning: he is careful, cunning, wise, VAI -
wawotam-

cup, NI — tatamwawic
plural tatamwawicash

curd: milk curd, NI — cupisakatok

cut him: he cuts him into pieces, VTA —
squswa-

cut him: he cuts (him) into small pieces,

VTA — sdhquswa-

cut it, VTl - tumusum-

cut it: he cuts (it) into small pieces, VTI -
sahqusum-

D
dance, VAI - mutahka-
dance with someone, VTA — witkédm-
dance: a dance, NI — mutahkawok
plural mutdhkawokansh
daughter, NA DEP — -tbnihs
plural nutonihsak
daughter-in-law, NA DEP — -hshum
plural n’hshumak
dawn: it is sunrise, dawn, VIl - wbpan
day, NI — kisk (yo kisk: today)
plural Kiskash
day: it is day, a day, Vil - kisukat-
dead: die, he is dead , VAI - nupu-
deceive: he deceives him, cheats him, VAl —
asokikama-
decide: he determines, resolves, purposes,
decides, VAI - pakatétam
decide: he determines it, resolves it,
purposes it, decides it, VTl - pakatétam-
decorate: he decorated it, garnished it, VTl —
agatum
deer, NA — noyuhc plural noy’heak
deer: buck, male deer, NA — aybp
plural ay6pak
deer: doe, female deer, NA — quniq
plural qunigak
definitely, certainly, sure, ADV — mohci
descend, go down, VAI - womsu-
determine: he determines, resolves,
purposes, decides, VAI - pakatotam
determine: he determines it, resolves it,
purposes it, decides it, VTl - pakatbtam-
die, he is dead , VAI - nupu-
difficult: it is difficult, hard, VIl - sayakat-
dine, eat, VAI — mitsu-
dirt, land, earth, ground, NI - ki plural kish
dirty: he is dirty, VAI - nuskindqusu-
dirty: it is dirty, unclean, Vil - nuskindqat-
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disabled: be crippled, be disabled, VAI —
pokasu-

dish, plate, NI - wiyok plural wiyékansh

distant, far, far away, ADV - yowatuk

do (so) , VAI -i-

do: what are you doing, PHRASE — cagan
kutus? plural cdgan kutusumé?

do: what are we (inclusive) doing, PHRASE
— caqgan kutusumun?

do: what are we (exclusive) doing, PHRASE
— c4gan nutusumun?

doe, female deer, NA — quniq
plural qunigak

dog, NA — nahtiyé plural nahtiyak

dog: little dog, puppy, NA —ayumihs
plural ayumihsak

doll: a doll, a statue, NA kucohkon
plural kucohkénak

don't! stop it, (used to make negative
commands), PART — ahqi

door, doorway, gate, NI —sqo6t
plural sqbtash

dove, NA —wusghun plural wusghunak

downpour: there is a great rain, a lot of rain,
a downpour, VIl — mushuyén

downward, ADV - wbmiyo

drag: he drags it over, VTl - pésutnasun-

draw it out, away, pull it back, withdraw it,
VTl - wutdtunum-

dream, VAI - uyugdém-

dream, NI - uyugdémuwok

dress: woman's dress, NI — pitkds
plural pitkdsonsh

dressed: he is clothed, dressed, gets
dressed, wears (something) , VAI - aqu-

drink, VAI - wutatam-

drip: it drips, there is dripping, VIl —
patupashun-

drop it, let it fall, vTl — patupshato-

drown: he sinks disastrously, is drowned,
VAI - qutasha-

drum, NA — popowutahuk
plural popowutahukanak

drunk: be drunk, VIl — kakiwa-

dry: itis dry, VIl - nunahtayu-

dry it, VTl - nunshum-

duck, NA — gigikum plural gigikumash

dung, feces, shit, manure, NI — mikucut
plural mikucutash

during, ADV - pomi

dust, ashes, NI — pugqi

dust: it is dusty, VIl — sahqi

dust: it is in small pieces, dust or powder,
VIl — séhqu-

dwell, lives at, VAI - wut’hki- 'have as
ones land'- wut’hkiwok

dwelling: a house, a dwelling-place, NI -
wicuw plural wicbmash

dwelling: a sod house, NI - cdhqin
plural cdhginsh

dwelling: home, house, lodge, NI - -ik
plural mikash

dwelling: wigwam, a round Indian
dwelling, NI - wigam plural wigdmsh

E
each one, every one, PRON — nishnuw
eagle, bald eagle, NA —wépsuq
plural wépsugék
ear, NI DEP — -htawaq plural n’htawaqash
earring, NI — saksahon, plural saksahonsh
earth, dirt, land, ground, NI - ki plural kish
earthward, toward the ground, ADV - Kiyo
easily, ADV — nukumi
east, eastward, ADV - wopanayo
easy: it is easy, VIl - nukumat-
eat, dine, VAl — mitsu-
eat: Eat! PHRASE — mitsush! plural mitsuq!
eat: Let’s eat! PHRASE — mitsutuk!
eat: it tastes good, is good to eat, VI -
wihpgat
eat: like to eat him, VTA — wikimoh-
eat: like to eat it, VTl — wikimicu-
eat breakfast, VAI - ydopdwihpwu-
eat him (something animate), VTA - moh-
eat it, VTl - micu-
eat lunch, VAI — pohshgqahpwu-
eat supper, VAl —wuydkpwu-
edge, rim, hem, NI — wus plural wusash
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eel, NA — nihsh plural nihshéwak

egg, NI —wom plural womansh

eight, NUM — shwosk

eighth, ADV - shwoskut

eighty, NUM — shwésk-shuncak

either, or, CONJ — asu (mut asu: nor,
neither)

elbow, NI DEP — -isk

elder, old person, old man, NA - cayhs
plural cayhsak

eleven, NUM — payaq napni nuqut

elk, NA —wdpas plural wopasak

elsewhere, otherwise, ADV - Okutakanuk

embrace, a hug, a gesture of greeting, NI -
woqutuwok plural woéqutuwokansh

embrace, greet him, embrace him, salute
him VTA - wokum-

empty: it is empty, VIl - sawayu-

enjoy: he likes it, enjoys it, VTl - wikdtam-

enjoyment, pleasure, happiness, rejoicing,
fun, NI - wikdtamuwok
plural wikétamuwdékansh

enough: it is enough, sufficient, Vil -
tapayu-

emotion, feeling NI — uyutdhawok
plural uyutahawokansh

enough, can, able, PART - tapi

enter, come in, VAl - suqi-

equal: it is equal to, the same as, VIl -
tatupiyu-

equally: the same, alike, equally, in the
same way, ADV tatupi

even, yes, PART - nuks

even if, though, although, CONJ -
tahkoénaqi

evening: it is evening, VIl - wuybksu-

evening-eat, NI — wuydhpuwok
plural wuybhpuwbkansh

every, all, PART —wami

everybody, PRON — wdcak

every one, each one, PRON — nishnuw

evil deed, sin, transgression, NI —
matdpawok plural matépawdbkansh

evil: it is evil, wicked, Vil - macitu-

evil, wicked, bad, PRENOUN — maci

exceed: he exceeds, is beyond, is superior
to, VAI, aniya-

exceedingly: very, really, exceedingly,
much, PART — mutawi

exist: to be, exist VAI — ayu-, (not used with
location)

exist: it is, it exists (not used with a
location), VIl —iyaki-

exit: go outside, go out, get off of, exit, VAI
- gaci-

expels water, he spits, VAI - sgotam

extremely, very, PART - winu

eye, face, NI DEP - -skisuq
plural nuskisugash

F
face, eye, NI DEP - -skisuq
plural nuskisugash
face paint, body paint, vermilion, NI -
wuyam plural wuyamansh
fall, autumn, — taqéq NI
fall: it is autumn, fall, viI - tagdqu-
fall: leaves fall, vil - punipakat-
fall, VAI - tuksuni-
fall: it falls, vil - punsha-
fall: drop it, let it fall, vl — patupshato-
fall down, VAI — paskshahsan-
family, NI — cahshayuwdk
plural cAhshayuwdékansh
fan, NI — pawantok plural pawantdkansh
far: he is far away, far off, VAI - yéwapu-
far, far away, distant, ADV - yowatuk
farm, field, NI — cuk plural cukansh
fast, quickly, hastily, in a hurry, ADV - Kipi
father, NA DEP - -ohsh plural nohshak, my
father nohsh
father-in-law, NA DEP — -siyohs
plural nusiyohsak
fear, NI — qushawok plural qgushawbkansh
fear: he is afraid of him, fears him, VTA -
qusha-
fear: he is afraid of it, fears it, V1l - gihtam-
feather, NA — miqun
feces, dung, shit, manure, NI — mikucut
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plural mikucutash

feed him, give him food, VTA — ahsam-

feel hot: he is hot, feels hot, VAI -
kusapusu-

feel so, feel a certain way (emotionally) ,
VAI - uyutaha-

feeling, emotion, NI — uyutdhawok
plural uyutahawokansh

feels: he recovers, feels better, VAI - Kicéa-

female elder, old woman, NA — winay
plural winayak

fence, (outdoor) wall, NI — pumiyotdk
plural pumiyotdkansh

fertile: it is fertile, virile (pertaining to the
organs of generation), Vil - ukdsuwu-

fetch: he fetches him, he goes to get him,
VTA - nimskawa-

fetch: he fetches it, goes to get it, VTI -
nimskam-

few: be few in number, not many (of people
or animals), VIl — akdhsihsu-

field, farm, NI — cuk plural cukansh

fifth, NUM — nupawut

fifth day: it is five days, the fifth day,
Friday, VIl - nupawuqunakat

fifty, NUM — nupaw-shuncék

fill him, VTA - yumwah-

fill it, vTI - yumwahto-

filled with, it is full of, Vil - yumway

finally: at last, finally, ADV — macish

fine: 1 am fine, PHRASE — nuwiyamo
plural nuwiydmo

find him, VTA — muskaw-

find it, VTl - muskam-

finger, NI DEP — -icuk plural nicukansh

finish it, vTI - kacihto-

finished, after, completed, PREV — Kisi

fir, pine, NA - kow plural kowak

fire, NI - yoht plural yohtash

fire: make a fire, VAI - potawé-

firmer: harder, firmer, ADV - minkiyi

first, ahead, before, ADV - nikdni

first born, NA DEP - -ahtamik

first day: it is one day, first day, Monday,
VIl - nuqutuqunakat

fish, NA — piydmaq plural piyaméagak

fish scale, husk, hull, nut shell, NI -
wahakay plural wahakayash

fish (verb), go fishing, VAI — piyamaqca-

fist, NI — putuqunic

five, NUM — nupaw

five days: it is five days, the fifth day,
Friday, VIl - nupawuqunakat

flea, NA — apiq plural apigak

floor board, board, NI — sukdsq
plural sukdsqgash

flower, NI — upihshaw
plural upihshdwénsh

flute, musical instrument, NI — pupiq
plural pupigansh

flute: he plays music, plays a flute, VAI -
pupiqa-

fly (the insect), NA — ocawahs
plural ocAwéhsak

fly: he is made to fly, VAI - patunahsho-

fly: he flies, moves through the air, VAI -
towu-

fly: he ascends, goes up into the air, VAI -
spusha-

fog: it is foggy, there is fog, Vil - awan-

food, NI — micuwok plural micuwbkansh

food: feed him, give him food, VTA -
ahsam-

fool, NA — mutumak

foolish: he is foolish, stupid, VAI - asoku-

foot, NI DEP — -sit plural nusitash

for, of, from, PREP — wuci

forehead, NI DEP — -skatuq

forest, woods, NI — k’hpay
plural kK>’hpayash

forever, always, ADV — mucimi

forget it, V1l - wandhtam-

forgive him, VTA — ahgdhtamaw-

forgive it, VTl - ahgdhtam-
forth from: forth from, out from,
movement from the place where or in
which the action of the verb begins,
INITIAL — s&h-

forty, NUM - ydwuncak

four, NUM - yaw
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four days: it is 4th day, four days,
Thursday, VIl - yawuqunakat

fourth, NUM - yawut

fox, NA — woks plural woksak

fragment: a piece, a portion, or fragment of,
NI - kackay

free; he is free, VAI - nayawiyu-

free, PRENOUN - nayawi

freely, ADV - nayawi

Friday: it is five days, the fifth day, Friday,
VIl - nupdwuqunakat

friend, NA DEP - -itbp

frighten him, scare him, VTA - wisay-

frightened: he is afraid, frightened, scared,
VAI - WisOsu-

frog, NA - kopayahs plural kopayahsak

from, of, for, PREP — wuci

from: out from, forth from, movement from
the place where or in which the action of
the verb begins, INITIAL — sah-

front: in front of someone, PREP - &yhgapi

front: in front of something, PREP -
ayagahtuk

from that time, therefrom, henceforth, ADV
- noci

full: it is full of, filled with, VIl - yumway

fun, enjoyment, pleasure, happiness,
rejoicing, NI — wik6tamuwok,
plural wikdtamuwdkansh

further on, beyond, away, ADV — dkowi

futilely, in vain, for no reason, ADV -
akowi

future marker, ‘will’, PART mus

G

gains: he gains on him, has an advantage
over him, VTA, aniyuham-

gamble, play at a betting game, VAI -
kusawasu-

garden, NI - tayhkihcawok
plural tayhkihcawbdkansh

garment, cloth, clothing, clothes, NI —
méyak plural méyakunsh

garnish: he decorated it, garnished it, VTl —

agatum

gate, door, doorway, NI —sqobt
plural sqétéash

gather (oneselves), assemble, congregate,
attend church meeting, VAl — méwawi-

gather it, pick it (as of fruit, or other
inanimate objects), VTl - mukunum-

gathering place, a church, Ni
moéwawikamuq
plural méwawikamugqgsh

genitalia (both male and female), NI DEP —
-ukdsuwok plural -ukdsuwdbkansh

gently, softly, slowly, ADV - mayuni

gesture of greeting, a hug, an embrace, NI -
woqutuwok

get off of: go outside, go out, get off of,
exit, VAI - gaci-

get up, arise, VAI — pasuqi-

get up, arise, as out of bed, VAI — dmki-

gets wet, he is wet, VAI — wutukisu-

ghost, spirit, NA - cipay plural cipayak

girl, NA - sgahsihs plural sqahsihsak

give him food, feed him, VTA - ahsam-

give it to him, VTA — miy-

give it to me, PHRASE — misum!
plural misiq!

give it to us, PHRASE — misunén

give it up, quit it, throw it away, VTl -
pakitam-

gives forth bright light, it shines upon,
VTI/VII = wdhsumun-

glove, mitten, NI — micahs plural micahsak

glutton, NA - wusamipowin

go (to a place), VAI - 6-

go along, walk along, travel, VAI -
pumsha-

go and, PREV — mawi

go away, head off, VAl — méci-

go back, return, VAI - putuki-

go down, descend, VAI - wdmsu-

go fast, quickly, VAI — kipsho-

go fishing, fish (verb), VAI — piyamaqca-

go from: he goes from, comes from (a
place), VAI - wucshéa-

go from: it goes from, comes from (a
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place), VIl - wucshé-

go get: he goes to get him, fetch him, V1A -
nimskawa-

go get it, fetch it, VTl - nimskam-

go near: he goes or comes near, approaches,
VAI - pasotsha-

go out of or come out of, VAI kaciy-

go outside, go out, get off of, exit, VAI -
gaci-

go through, it continues going through, vii -
puquw

go to be alone, he withdraws, VAI - nusha-

go to sweat in a sweatlodge, VAI — pisupa-

go up, ascend, VAI - gi-

go up into the air, he ascends, VAI -
spusha-

go with him, accompany him, VT - wicaw-

go: where are you going, PHRASE — cahak
kutihsha? plural cahak kutihshamd?

go: where are we (inclusive) going, PHRASE
— céhak kutihshamun?

god, NA - manto plural mantowak

God, NA — Manto

goes a-wooing, VAl - sinitam

going to, intend to, about to, PREV - katawi

gone, nothing, not any, none, PART —
mucaq

good: he is good, looking good, pretty, VA
- wiku-

good: it is good, good looking, VIl - wikun-

good: it tastes good, is good to eat, VIl -
wihpgat

good: it smells good, VIl - wuyimdqat

good, well, ADV - wuyi

goodbye, PHRASE — nahunshéash
plural nahunshaq

good-looking: he is good-looking,
handsome, VAI - wikco-

good morning! PHRASE — wigahsun

good afternoon, PHRASE — wikun
gatahgaw

good evening, PHRASE — wikun wuyodksuw

good night, PHRASE — wikun tupkuw

good day, PHRASE — wikun kisk

good weather: it looks like good weather, it

is a nice day, VIl - wiyoqgat
goose, NA — kahok plural kahdkak
gooseberry, NI — pasgatam
plural pasgatamunsh
gourd, jar, bottle, NI — gdyowasq
plural géyowasqgash
grandchild, NA DEP — -ohs plural nohsak
grandfather, NA DEP — -okunahs
plural nokunédhsak
grandmother, NA DEP — -nanu
plural nunanuk
grape, NI —winom plural winomunsh
grasshopper, cricket, NA — qaqiqihshot
plural gagigihshotak
gray: it is gray, VIl - wopusakayu-
gray: he is gray, VIl - wopusakisu-
grease, oil, butter, NI — pum
great: it is big, great, VIl - makayu-
great: he is great, mighty, big, VAI -
mushaki-
great owl, NA — kokciwiwis
plural kékciwiwis
greatest: chief, principal, greatest,
PRENOUN - Kiht-
greetings, hello, PHRASE — aquy
greetings, welcome, PART — wigdmun
green: he is green, VAI - askasqisu-
green: it is green, VIl - askasgayu-
greet him, embrace him, salute him, VTA -
wokum-
grind: cornmeal: make corn meal, grind
corn meal, VAI - yohkhikanca-
ground, earth, dirt, land, NI - ki plural kish
ground: earthward, toward the ground, ADV
- kiyo
groundhog, woodchuck, NA — akasq
plural akasqak
grow: it grows, VIl - nikun-
grudge: he begrudges (it), he holds a
grudge against (it), VTl - matantam-
gull, NA — upucacup plural upucacupak
gun, NI — paskhik plural paskhikansh
guts, belly, stomach, NI DEP - -yakus
plural muyakusash
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H

hair: body hair (of a person), hair of an
animal, NI — wihshakan (singular
indicatesa  single strand of hair)
plural wihshakansh, my hair
nuwihshakansh,
his hair uwihshakansh

hair ‘of the head’ (singular indicates a
single strand of hair), NA DEP — -ohpsk
plural nohpskak

half, partly, ADV - céhci

half, some, part (of), PART — p6hshi

hand, NI DEP — -ic plural nicish

hand: fist, NI — putuqunic

handle, NI — indk plural inbkansh

handsome: he is good-looking, handsome,
pretty, VAI - wikco-

happens: it happens, VAI - uspunawan-

happens: it happens to him, VAI -
uspunawa-

happy: he is happy, VAI - wiyayu-

happy: happiness, enjoyment, pleasure,
rejoicing, fun, NI — wikbtamuwok
plural wikétamuwdékansh

hard: it is difficult, hard, VIl - sayakat-

hard: it is hard, solid, rigid, VIl - cahsun-

harder: harder, firmer, ADV - minkiyi

harm: hurt him, injure him, harm him, VAI -
wis-

harvest (noun), NI — Kipunumuwo6k
plural Kipunumuwdékansh

harvest it, VTl - Kipunum-

hastily, fast, quickly, in a hurry, ADV - Kipi

hat, NI — 6hshoyhqon,
plural 6hshoyhgdnash

hatchet, axe, NI — takdk, plural takdkansh

hate him, VTA — shayum-

hate it, VTl - sh6htam-

have him, VTA - wac6n-

have it, keep it, VTl - wacbnum-

have to, must, PART - cOci

hawk, NA — awahsh plural awahshak

he, she, him, her, PRON — nakum

head off, go away, VAI — moci-

head, NI DEP - -hkundk

peoples’ heads m’hkundékansh
headbone, skull, NI DEP - -skay6tup
peoples’ skulls muskayotupash
head, FINAL — -0tup
head him, VTA - putaw-
healthy: he is healthy, well, VAI - wiyamo-
healthy: be well, healthy, vil — kékica-
healthy: 1 am in good health, PHRASE —
nukokica
hear it, VTl - putam-
hear him, VTA - putaw-
heart, NI DEP - -tah my heart nutahash
heated: it is hot, heated (of substances or
food, not weather), VIl - kusaputé-
heaven, sky, NI - kisuq
heavy: he is heavy, VAI - qusugan-
heavy: it is heavy, VIl - qusugan-
heavy: light: it is light in weight, not heavy,
VIl - yokan-
height, NI - qundhqusuwok
plural qunéhqusuwokansh
hello, greetings, PHRASE — aquy
help him, VTA - ayunamaw-
hem, edge, rim, NI —wus plural wuséash
hen, female bird, NA - moyhsh
plural moyhshak
henceforth, from that time, therefrom, ADV
- Noci
her: he, she, him, her, PRON - nakum
here, PART - yotay
hide, skin, NA - shay
hide, is hidden, VAI - putaqi-
hide it, VT - kocto-
high: he is tall, high, VAI — qunéhqusu-
high: it is tall, high, Vil - qunokan-
high: a summit or high place, the top of a
hill, NI — kdhtkbwi
high up, upward, above, ADV — wawapi
hill, mountain, NI - wacuw
plural wacuwash
him: he, she, him, her, PRON — nakum
hisses, he whistles, VAI - qiksomu-
hit him, strike him, beat him, VTA - takam-
hit it, strike it, beat it, VTl - takatam-
ho! look! INTERJ - cuh
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hold him, VTA - mihkun-

hold it, VTl - mihkunum-

holds out: he stretches forth, holds out his
hand or something in his hand, VT -
samakun

holds out: he stretches forth, holds out his
hand or something in his hand, Vil -
samakun

hold a grudge: he begrudges (it), he holds a
grudge against (it), VTl - matantam-

hole, NI - puqu

holy: it is holy, sacred, blessed, ViI -
wuyitupbhtam-

home, house, lodge, NI - -ik plural mikash

hoof, nail, claw, NA DEP - -hkas
plural m’hkasak

horn, antler, NA — askon

horse, NA - husihs plural husihsak

hot: he is hot, feels hot, VAI - kusapusu-

hot: it is hot (of weather), VIl - kusuta-

hot: it is hot, heated (of substances or food,
not weather), VIl - kusaputa-

house: a house, a dwelling-place, NI -
wicuw plural wicomash

house: a sod house, NI - cdhgin
plural cahqginsh

house: home, house, lodge, NI DEP - -ik
plural mikash

house: wigwam, a round Indian dwelling,
NI —wigam plural wigdmsh

house: an artificial enclosure, a building not
used for a dwelling, NI kamuq
plural kamugsh

how much, how many (animate), PART -
cahsuw

how much, how many (inanimate), PART —
cahshi

how (in questions), PART - ton

how are you, PHRASE — ton kutaya
plural tdn kutayamd

how do you say, PHRASE — ton kutiwa?
plural tdn kutiwamao?

how, as, in such a way, thus, so, PART — uy,
‘this way’ — yo uy

howl: he screams, yells, howls like a wild

animal, VAI - onon-

hug, an embrace, a gesture of greeting, NI -
woqutuwok

huge, big, PRENOUN — kdkci-

hull, nut shell, husk, fish scale, NI -
wahakay plural wahakayash

human: Indian, human, regular person, NA
- inskitbp plural inskitbpak

hundred, NUM (numeral used after the
numbers 1 through 9 to form multiples
of a hundred; also an alternate term for
‘one’) - pasuq

hungry: he is hungry, VAI - yotum-

hunt, go on a hunt, VAI - aca-

hunting, hunt (noun), NI - acawok
plural acawbdkansh

hurry: be in a hurry, Vil — cdyhqatum-

hurry: hastily, fast, quickly, in a hurry, ADV
- Kipi

hurt: he is in pain, he hurts, VAI -
ohgamamu-

hurt him, injure him, harm him, VAI - wis-

husband, NA - -dhsuk plural nahsukak

husk, hull, nut shell, fish scale, NI -
wahakay plural wahakayash

I

I, me, PRON - ni

| don't know, PART - tatd

ice, NI - kupat plural kupatunsh

ill: be sick, ill, perish, Vil — mahcuna-

immediately, presently, quickly, ADV -
tiyanuk

in, inside (of), PREP — ayomi

in order that, so as to, for the purpose of,
PREV - waci

increase: he adds to it, increases it, VTl —
kotunihto

increase: more and more, increasingly, ADV
-nand

injure: hurt him, injure him, harm him, VAI
- Wis-

intend to, going to, about to, PREV — katawi

Indian, human, regular person, NA -
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inskitop plural inskitépak

Indian corn, corn, NI — wiwahcum
plural wiwahcumunsh

Indian-style house: a sod house, NI -
céhgin plural cahginsh

Indian-style house, wigwam, a round Indian
dwelling, NI - wigam plural wigdmsh

information: tell news, information, a story,
VAI - 6cimu-

information: tell something to someone, tell
someone News or a story, VTA —
ocimohkaw-

inside (of), in, PREP — ayomi

insufficient, not enough, ADV — notadhsha

is at: it is located, it is at a place, VIl - &hta-

is it (adverb of asking) , ADV —sun

is it not (adverb of asking) , ADV —
sunamutu

is thus: it is so, is thus, is that way, VIl -
uyayu-

island, NI - munhan plural munhansh

instead, rather, but, only, PART — wipi

it is, it exists (not used with a location), VIi
— iyaki-

J
jacket, coat, NI — akuwok
plural akuwdkansh
jar, gourd, bottle, NI — gbyowasq
plural géyowasgash
jaw, chin, NI DEP — -tépkan
plural mutdpkansh
jealous: he is jealous, VAI - uskawusu-
job: work, a job, NA —ayhkésuwdk
jump, VAI - gihshé-

K

keep it, have it, VTl - wacbnum-

kettle: small kettle, cooking pot, NA -
kohqihs plural kohgihsak

kettle: kettle, cooking pot, NA — kohq
plural kohgak

Kill him, VTA - nuhsh-

kind: she loves him, is kind to him, VTA -
womaya-

kind: kindly, lovingly, ADV —
womayihtawi

kind: he is kind, loving, VAI - wdmd&yasu-

kind: he is kind, VAI - woémosun

kindness, NI - wémaoasunuwok

Kiss: he Kkisses him, VTA - cupwutonapwa

Kiss: he kisses it, VTl - cupwatam -

knee, NI DEP - -hkutuq
plural n’hkutuqash

knife, NI - punitdk plural punitékansh

know him, VTA — wéah-

know it, VTl - wéhto-

know: | don't know, PART - tatd

L
lack: he is lacking, is wanting, needs, VAI -
ginawusu-
lake, pond, NI - nupsapaq
plural nupsapagash
lamp, candle, NI - wigandtik
plural wiganétikansh
land, earth, dirt, ground, NI — ki plural kish
language, NI - uy6towawok
plural uydtowawbdkansh
language, word, NI - kikatohkawok
plural kikatohkédwbkansh
large: it is big, large, VIl - shayu-
last (in order), ADV - macush
late: after a while, it is late, a long time, Vi
- cikiyu-
later, later on, in a while, ADV - pahsut
laugh: he laughs, VAI - hdhanu-
lazy: be lazy, Vil — mikiskutu-
lead him there, lead him to a certain place,
VTA - uyasun-
leaf, NI - wunipag plural wunipagash
learn: he learns it, VTl - nihto-
leave him, abandon him, VTA - nukay-
leave it, abandon it, VTl - nukatum-
leaves fall, Vil - punipakat-
left, left side, NI - miyac my left numiyac
left, leftward, ADV - miyaco
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leg, NI - -hkot plural n’hkotash

legend, myth, NI - 6tshohkok
plural 6tshohkdkansh

legging, stocking, sock, NI - kdkuw
plural kdkuwansh

lest, otherwise, PART — skot

letter, book, writing, NI — wuskhwik
plural wuskhwikansh

letter, sign, mark, NI - kunasuwok
plural kunasuwbdkansh

lick: he licks it, VTl - nosgatam-

lie: he lies upon it, VAI - apsun-

lie: he lies down (as on his bed), VAI -
sipsun-

life, NI - pumotamuwok
plural pumétamuwdbkansh

life principal: living or being alive; the life
principle or vital force, ‘the soul’,
NA — Kitiyayok plural kitiyawokak

lift it, VTl - uspunum-

light: it is light in weight, not heavy, ViI -,
ybokan-

light, NI - wigqay

light: moonlight, NI - wigdshum

light: it shines upon, gives forth bright light
VTI/VIIl - wahsumun-

light: emitted light, a shining forth, NI -
wahsumowok

lightning: there is lightning, lightning
flashes, VIl — wowos6psha-

like: he likes it, enjoys it, VTl - wikdtam-

like to eat him, VTA - wikimoh-

like to eat it, VTI - wikimicu-

like, similar to, PREP - aqi

likewise, in the same way, as also, PART —
nanuk

lip, NI - susiton plural susitonash

liquor, alcohol, rum, NI - dhkupi
plural 6hkupish

listen to him, VTA - kihtaw-

listen: PHRASE — kihtaw! plural kihtohq!

listen: let’s listen to him, PHRASE —
kihtawotuk!

listen to it, VTl - kihtam-

listen: PHRASE — kihtamsh!

plural kihtamoq!

listen: let’s listen to it, PHRASE —
kihtamutuk!

little: he is little, VAI - piwi-

little: it is little, Vil - piwi-

little: it is little, small, Vil - piwahcu-

little: little bit, only a little, ADV — kocuci

little dog, puppy, NA —ayumihs
plural ayumihsak

little one, NA - pisihs plural pisihsak

little one, NA — mihkawihs plural
mihkawihsak

little owl, NA - kohkokihs
plural kohkokihsak

live: he lives, is alive, VAI - pumdtam-

lives at, dwells, VAI - wut’hki- ‘have as
one’s land’- wutkiwok

living: living or being alive; the life
principle or vital force, ‘the soul’, NA —
kitiyayok, plural kitiyawbkak

lobster, NA - mushdc, plural mushocak

located: he is located, stays, is at a place,
VAl - apu-

located: it is located, it is at a place, VIl -
ahté-

lodge: home, house, lodge, NI - -ik
plural mikash

lone: he goes to be alone, withdraws, VAl
nusha-

lone: he is alone, VAI - nusu-

lone: he remains alone, VAI - nusigoni-

lone: alone, ADV - nusuwi

long: it is long, VIl - qunayu-

long: it is a long time, VIl - qunigbpayu-

long time: after a while, it is late, a long
time, VIl - cikiyu-

long, PRENOUN - quni-

long time ago, since long ago, ADV —
ybwat

look at him, VTA - kunaw-

look at it, VTA - kunam-

look at him, look for him, VTA -
natawopamaw-

look at it, look for it, VTA — natdwdpu-

look for him, chase him, VTA - natskaw-
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look for it, VTl - natskam-

look like, resemble, Vil - agquniwdqat-

look! ho! INTERJ - cuh

looks out from, he views, VAI - wusopi

looking good: he is good, looking good,
pretty, VAl - wiku-

loudly, ADV - mushétowi

love (abstract), NI - womdéyawok

love him, VTA - wOmMay-

love it, VTl - womohtam-

love: loving each other, VAI - womdyutan

love, reciprocal love NI - womodyutuwok
plural womoéyutuwodkansh

love: he loves him, is kind to him, VTA -
womoya-

love: he loves it, VTA - wdmohtam-

love: he is kind, loving, VAI - wdmdyasu-

love: kindly, lovingly, ADV —
womoyihtawi

love: of love, loving, ADV — womdayasuwi-

love: lover, NA - woOmOyutaniwin

love: | love you, PHRASE — kuwdmoyush

love: your loving cousin, PHRASE —
Womoyaw Katdks

lunch: eat lunch, VAI — pdhshqgahp(w)u-

M

maggot, worm, NA - ohq plural ohgéak

magic skills, NI - pawawtawodk

mainland, NI - kitakamuko

make: he makes it, VTl - wusto-

make: he makes it for him, VTA — wustaw-

make a fire, VAI - potawa-

make corn meal, grind corn meal, VAI -
yohkhikanca-

make him, VTA —wusuh-

man, NA - in plural inak

man's brother, NA — -imat plural nimatak

man: young man, older boy, NA — yokop
plural yokopak

manure, dung, feces, shit, NI — mikucut
plural mikucutash

many: be many, much, plentiful (animate
things, people, and animals), Vil —

mutawi-

many: be many, much, abundant (inanimate
things), VIl — mutawiyu-

many: be few in number, not many (of
people or animals), VIl — akohsihsu-

many: how much, how many (animate),
PART — cdhsuw

many: how much, how many (inanimate),
PART - cdhshi

many: too much, too many, too, PART -
wusomi

mark, letter, sign, NI - kunasuwok
plural kunasuwokansh

marriage, wedding, NI - w’sintamuwok
plural w’sintamuwdkansh

marsh, swamp, NI - caq plural cagash

mastery: he has the mastery, he overcomes,
he prevails, VAI - sbghuwa-

matrix, womb, NI - 6tomuk plural
o0tdmukansh

maybe, perhaps, ADV - pahki

me, I, PRON - ni

meal, NI - mitsuw0k plural mitsuwokansh

means: it says (S0), means, signifies, VIl -
iwomu-

measure him, weigh him, VTA - qutah-

measure it, weigh it, VTl - qutaham-

meat, NI - wiyawhs plural wiyawhsash

medicine, NI - masktin

medicine man, shaman, NA — moyikow
plural méyikowak

meet him, VTA — nakuskaw-

meet: nice to have met you, PHRASE —
nuwikétam nakuskdyon
plural nuwikdtam nakuskoéyak

mend it, VTl - 6¢’tiya-

midday: it is noon, midday, VIl - pdhshqa-

middle: in the middle, in the midst, PREP —
yuw’i

middle of, among, PREP — yayodwi

mighty: he is great, mighty, big, VAI -
mushaki-

milk curd, NI — cupisakatok

minute: a point, a minute, a moment, NI —
cawhki plural cawhkish
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mirror, NI - pipinacucohqok
plural pipinacucéhgdkansh

miserable: he is pitiful, poor, wretched,
miserable, VAI - kucumoékusu-

mitten, glove, NI - micahs plural micdhsak

moccasin, shoe, NI - mahkus
plural mahkusunsh

Mohegan, Mohegan Indian, NA - mohiks
plural mohiksak, mohiks-inak

Mohegan, Mohegan Indian, NA -
moyahikaniw plural moyahikaniwak

moment: a point, a minute, a moment, NI —
cawhki plural cawhkish

Monday: it is one day, first day, Monday,
VIl - nuqutugqunakat

money (English loan; usually used in
plural), NI - muni plural munish

moon, month, NA — wiyon plural wiyonak

moose, NA - mos plural mosak

more, ADV - ayuwi

morning: in the morning, ADV - yopowi

mortar for pounding corn, NI - taqok
plural tagbkansh

mother, NA - -non6k my mother nunonék

mother-in-law, NA - -suks plural nusuksak

mountain, hill, NI - wacuw

mouse, NA - apgéhs plural apgahsak

mouth, NI DEP - -ton plural mutonsh

move, stir, VAI - mémaoci-

much: be many, much, plentiful (animate
things, people, and animals), VIl —
mutawi-

much: be many, much, abundant (inanimate
things), VIl — mutawiyu-

much: very, really, exceedingly, much,
PART — mutéwi

much: how much, how many (animate),
PART — cahsuw

much: how much, how many (inanimate),
PART - cdhshi

much: too much, too many, too, PART -
wusomi

mush: cornmeal mush, corn soup, NI — sép

music, NI - pupigawok plural
pupigawokansh

music: he plays music, plays a flute, VAI -
pupiga-

musical instrument, flute, NI — pupiq
plural pupigansh

must, have to, PART - cAci

mutual strife, contention, NI —
pinowanutuwok

myth, legend, NI - 6tshohkok
plural 6tshohkdkansh

N

nail, hoof, claw, NA DEP - -hkas
plural n’hkasak

name, NI - wisuwok plural wisuwokansh

name him, call him (something), VTA -
ahuy-

named: he is named, called, VAI - usuwisu-

named: what is your name, what are you
called, PHRASE — ton kutusuwis?
plural ton kutusuwisumo?

navel, bellybutton, NI DEP - -iywi

nearly, almost, ADV - ciwi

near, by, next to, PREP — kuski

neck, NI DEP - -sucipuk
plural musucipukansh

need: he needs, is lacking, is wanting, VAI -
ginawusu-

neither: either, or, CONJ — asu (mut asu:
nor, neither)

nephew, niece, NA DEP - -yugahs
plural nuyugahsak

nest, NI —wac

net, NI - hashap plural hashapash

never, ADV - mutdom

new: he is young, new, VAI - wuskinu-

new: it is new, VIl - wuskayu-

new, PRE-NOUN - wuski-

news: tell news, information, a story, VAI -
ocimu-

news: tell something to someone, tell
someone news or a story, VTA -
ocimohkaw-

next to, near, by, PREP — kuskKi

next, second, for a second time, ADV —
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nahahtéwi

nice day: it looks like good weather, it is a
nice day, VIl - wiyogat

niece, nephew, NA DEP - -yuqgahs
plural nuyugéhsak

night: it is night, Vil - tupku-

night: tonight, PHRASE yo tapkuk

night: at night, during the night — ADV
nipowi

nine, NUM - pasukokun

ninety, NUM - pasukokun-shuncék

ninth, NUM - pasukokunut

no, not, PART - mutu, mut

none, nothing, not any, gone, PART -
mucaq

noon: it is noon, midday, Vil - pdhshqga-

nor: either, or, CONJ — asu (mut asu: nor,
neither)

north, northward, ADV - nanumayo

nose, NI DEP - -cOy plural mucéyush

not, no, PART — mutu alternative spelling:
mut

not enough, insufficient, ADV — notahsha

not yet, before, PART — &sqam

nothing, none, not any, gone, PART -
mucéaq

now, ADV - iyo

not, no, PART — mutu

not many: be few in number, not many (of
people or animals), VIl — ak6hsihsu-

nut shell, hull, husk, fish scale, NI -
wahakay plural wahakayash

@)

obey: he obeys it, VTl - wowistam-

obtain: he receives it, obtains it, VTl -
watunum-

ocean, sea, NI - kiht’han oceans
kiht’hansh

of, from, for, PREP — wuci

office, NI — ayhko6sikamugq
offices ayhkodsikamugash

offspring: (one's) child, offspring, NA DEP -
-nicén children nuniconak

often, commonly, ADV - wikdci

oil, butter, grease, NI — pum

old (only for objects, not people), PRENOUN
- nukoni

old person, elder, old man, NA - cayhs
elders cayhsak

old woman, female elder, NA - winay old
women winayak

older brother, NA DEP - -ntoyuks
older brothers nuntéyuksak

older sister, NA DEP — -msihs
older sisters numsihsak

on top of, over, above, upon, PREP —
waskici

one, NUM - nuqut

one, (alternate form of hundred) NUM -
pasuq

one day: it is one day, first day, Monday, Vi
- nuqutuqunakat

onion: wild onion, NA — winuwahs
onions winuwéhsak

only, ADV - canaw

only, but, rather, instead, PART — wipi

only: an only child, either gender, NA -
nuqutukiyun plural nuqutukiyunak

only: only a little, a little bit, ADV — kbcuci

open: he opens it, VTl - ydcanum-

opossum, NA — apasum plural apasumak

or, either, CONJ — asu (mut asu: nor,
neither)

otherwise, elsewhere, ADV - Okutakanuk

otherwise, lest, PART - skot

other, another, PRON - Okutak
others 6kutakansh (inanimate),
others 6kutakanak (animate)

other side, on the other side, across, across
water, PREP — akdmuk

otter, NA — kunamaks plural kunaméaksak

out from: out from, forth from, movement
from the place where or in which the
action of the verb begins, INITIAL — sah-

outside: he goes outside, goes out, gets off
of, exits, VAI - gqaci-

outside: go outside, outdoors, ADV - gaci

oven, stove, NI — tanishunimuk
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ovens tanishunimukansh

over, on top of, above, upon, PREP —
waskici

over there, yonder, (implies a further
distance away than nitay: there), ADV -
yokcowi

overcast: it is cloudy, overcast, VIl -
kupgat-

overcome: he overcomes, he has the
mastery, he prevails, VAI - sdghuwa-

owl, NA - kokotayam
owls kokotayamak

owl: screech owl, NA — wiwis
screech owls wiwisak

owl: great owl, NA — kbkciwiwis
great owls kbkciwiwis

owl: little owl, NA - kohkokihs
little owls kohkokihsak

oyster, NA — aponah oysters aponahak

P

pack basket, tumpline, (basket with cord
held over forehead) NI - matopi
pack basket matopish

paddle: he paddles or rows (a boat) , VAI -
cima-

pain: he is in pain, hurts, VAI - hgamamu-

paint: he paints it, VTl - ayakunum-

pair: it is a pair, NI - nisuwak

palm (of the hand), NI DEP — -ayOmanic my
palms nayémanic

pants, trousers, NI — atwun
pairs of pants atwunsh

part: it is (a) part, VIl - cupayu-

part of: some, part (of), half, PART - péhshi

partly, half, ADV - céhci

pass over: he passes over, crosses, VAI —
guskaca-

past tense marker, used to, was and is no
more, PART — m0O

path, road, way, NI - may paths may

pencil, pen, NI - wuskhwésuwok
pencils wuskhwosuwbdkansh

perhaps, maybe, ADV - pahki

perish: he is sick, ill, perishes, Vil —
mahcuna-

person, Indian, human, regular person, NA -
skitop plural skitbpak

person: who is that person, PHRASE — awan
na skitdép? plural awan na skitépak

pestle, NI — ginhsunok
pestles ginhsundkansh

pick: he picks it, gathers it (as of fruit, or
other inanimate objects), VTl -
mukunum-

piece: a piece, a portion, or fragment of, NI
- kackay pieces kackayash

pieces: he breaks (it) in pieces, pulls (it) to
pieces, VTl - sahqunum-

pieces: he breaks it into small pieces, beats
it or pounds it, VTl - sahqutaham-

pieces: he cuts (it) into small pieces, VTI -
sahqusum-

pieces: he cuts (him) into small pieces, VIA
— sahquswa-

pig, NA - piksihs pigs piksihsak

pine, fir, NA - kow pines kowéak

pitiful: he is pitiful, poor, wretched,
miserable, VAI - kucumokusu-

place: he puts him, places him, VTA - pon-

place: he is located, stays, is at a place, VAI
— apu-

place: it is located, it is at a place, VI -
ahtéa-

plant: do planting, plant something, VAI —
kihca-

planting, plant(s), NI - kihcawok

plate, dish, NI - wiydk plates wiyokansh

play: he plays, VAI - pohpu-

play: he plays music, plays a flute, VAI -
pupiqa-

play: he plays with him, VIA — p6hp-

play: he plays at a betting game, gamble,
VAI - kusawasu-

play: he plays rushes, straw game; also
count, does counting, VAI - akisu-

pleasantly, beautifully, well, ADV — wi

please (used for politeness in requests),
PHRASE — kuwihgitumésh
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pleasure, enjoyment, happiness, rejoicing,
fun, NI - wikbtamuwok
pleasures wik6tamuwokansh

plentiful: they are many, much, plentiful
(animate things, people, and animals), VIi
— mutawi-

plunge: he plunges (into whatever), he casts
himself, VAI - sowina-

point: a point, a minute, a moment, NI —
cawhki points cawhkish

pond, lake, NI - nupsapaq
ponds nupsapagash

poor: he is pitiful, poor, wretched,
miserable, VAI - kucumoékusu-

porcupine, NA - kdq porcupines kogak

porpoise, NA - tatakamé
porpoises tatakdmok

porcupine quill, NI - kdwu quills kbwush

portion: a piece, a portion, or fragment of,
NI - kackay

pot:, kettle, cooking pot NA — kohq
pots kohgak

pot: small kettle, cooking pot, NA -
kohgihs small pots kohgihsak

potato, NA - pun potatoes punak

pouch, purse, NI — pitdk, pouchs pitbkansh

pound: it is dusty, Vil — sahqi

pound: it is pounded, VIl — sahqutahay-

pound: it is in small pieces, dust or powder,
VIl — sdhqu-

pound: he breaks it into small pieces, beats
it or pounds it, VTl - sahqutaham-

pounded parched corn meal (uncooked), Ni
-yohkhik

pours: he pours forth (water), he pours it
out, VAI — sdhkinum-

pours: it pours, VIl — sdhkimo-

powder: it is in a powder, VIl — suqi-

powder: it is in small pieces, dust or
powder, VIl — sdhqu-

pray: he prays, VAI - 0kosu-

presently, immediately, quickly, ADV -
tiyanuk

preserve: he saves it, preserves it, V1l -
tdmwihto-

pretty: he is good-looking, handsome,
pretty VAI - wikco-

prevail: he has the mastery, he overcomes,
he prevails, VAI - séghuwa-

principal: it is chief, principal, superior, Vii
- kihci-

principal: chief, principal, greatest,
PRENOUN - Kiht-

proper: it is straight, right, proper, VIl -
sOpayu-

proud: he is proud, VIl — pucuwanumu-

pull: he pulls it back, withdraws it, draws it
away, VTl - wutétunum-

pull: he pulls one thing out of another
katunum-, VTl

pull: he breaks (it) in pieces, pulls (it) to
pieces, VTl - sahqunum-

pumpkin, squash, NI - askot
punpkins askotash

puppy, little dog, NA — ayumohs
puppies ayumohsak

purple, he is violet, VAI - pishawisu-

purple, it is violet, Vil — pishawayu-

purpose: he thinks so, purposes, wills, VAI -
uyohtum-

purpose: for the purpose of, so as to, in
order that, PREV - WAci

purpose: he determines, resolves, purposes,
decides, VAI - pakatotam

purpose: he determines it, resolves it,
purposes it, decides it, VTl - pakatotam-

purse, pouch, pitdk, NI - purses pitdkansh

push out into a lake or open water, VAI -
mamitawasi-

put: he puts him, places him, VTA - pon-

put: he puts it in, VT - pito-

put: he puts it, VTA — ponam-

put: he puts it there, PHRASE — nitay
ponamsh plural nitay ponamoq

put it: Let’s put it there, PHRASE — nitay
ponomutuk

put: he puts it on (of clothes), wear it, VTl -
aqunum-
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Q

quahog, round clam, NA - pogah
clams pogahak

quail, bobwhite, NA — pohpohqutihs
quails pohpohqutihsak

question: he asks him, questions him, VTA -
natotum-

quickly, immediately, presently, ADV -
tiyanuk

quickly, fast, hastily, in a hurry, ADV - Kipi

quick, quickly, ADV - skisho

quickly: he goes quickly, fast, VAI —
kipsho-

quiet: he is quiet, sits still, VAI - ciqunapu-

quill of a porcupine, NI - kbwu
quills kéwush

quill work, NI - kdwun
quill works kéwunsh

quit: he quits, stop (something), VAI - &hqi-

quit: he quits it, throw it away, give it up,
VTl - pakitam-

quiver, NI - pitan quivers pitansh

R

rabbit, NA - tuksahs rabbits tuksahsak

raccoon, NA - ahsup raccoons ahsupanak

rainbow, NA — uganagon
rainbows uganagonak

rain, NI - sokuydn rains sokuydnsh

rain: it rains, there is rain, Vil - sokuyon

rain: there is a great rain, a lot of rain, a
downpour, Vil — mushuyon

rat, NA - mushapgéhs rats mushapgahsak

rather, but, only, instead, PART — wipi

rattlesnake, NA - sihsiq
rattlesnakes sihsigak

read: he reads, VAI - akitusu-

ready: he is ready, VAI - gahshapu-

really: very, really, exceedingly, much,
PART — mutawi

reason: for no reason, futilely, in vain, ADV
- akowi

receive: he receives it, obtains it, V1l -
watunum-

recover: he recovers, feels better, VAI -
kica-

red: he is red, VAl - musqisu-

red: it is red, VIl - musgayu-

red oak, NI - wisacumus
red oaks wisacumusish

red squirrel, NA - musqaniks
red squirrels musqganiksak

red-tailed hawk, NA - musgayan
red-tailed hawks musqayanak

rejoicing, happiness, enjoyment, pleasure,
fun, NI - wikbtamuwok
pleasures wik6tamuwokansh

resemble, look like, Vil - aguniwbdqat-

residence, address, NI — wut’hkiwok,
addresses wut’hkiwbkansh

resolve: he determines, resolves, purposes,
decides, VAI - pakatétam

resolve: he determines it, resolves it,
purposes it, decides it, VTl - pakatétam-

return: he returns, goes back, VAI - putuki-

returning, back, ADV — quskKi

rib, NI DEP - -hpicdk my ribs n’hpicakansh

rice: wild rice, wheat, NA — mayom
rices mayomunsh

right: it is right, true, correct, VIl -
wimonayu-

right: that is right, true, correct, PHRASE —
ni wimonayuw

right: it is straight, right, proper, VIl -
sOpayu-

right, right side, NI DEP - -tunuk,
our right sides nutunukunénak

right: to the right, on the right, ADV -
inkawi

rigid: it is hard, solid, rigid, VIl - cahsun-

rim, hem, edge, NI — wus rims wusash

rise: it is sunrise, the sun rises, VIl —
patohtéa-

river, NI — ahsit rivers ahsitash

river, NI — sipo rivers siposh

road, path, way, NI - may roads may

roast: he roasts it, VTl - watsum-

robin, NA - gigisquc, robins gigisucak

rock, NI — qusuq rocks qusugash
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roof, NI - waskicikamug
roofs waskicikamugash
room (of a house), NI - cupuwicuw
rooms cupuwicuwash
rotate: he rotates, turns, VAI - qipi-
rough: it is rough, VI - kdskayu-
round: it is round, VIl - putugayu-
row: he paddles or rows (a boat) , VAI -
cima-
rub: he rubs it, VTl - mumuqunum-
rum, alcohol, liquor, NI - 6hkupi
rums dhkupish
rump, buttocks, NI DEP - -atan
our rumps natanunénak
run: he runs, VAI - qaqi-
rushes: he counts, does counting; also,
plays rushes, straw game, VAI - akisu-

S

sachem, chief, NA — sGcum
chiefs sbcumoék

sacred: it is holy, sacred, blessed, Vil -
wuyitupbhtam-

sad: he is sad, VAI - nowbhtam-

safely, ADV — nanawihtiyi

salt, NI - sat

salute: he salutes him, embraces him, greets
him, VTA - wokum-

same: the same, alike, equally, in the same
way, ADV tatupi

same as: it is equal to, the same as, VIl -
tatupiyu-

same way: likewise, in the same way, as
also, PART - nanuk

sand, NI - yak

Saturday: it is six days, the sixth day,
Saturday, VIl - qutéskugunakat

save: he saves it, preserves it, VTl -
tébmwihto-

say: he says, says so, VAl — iwa-

say: it says (s0), means, signifies, VIl -
iwdmu-

say: what did you say, PHRASE — cagan
kutiwa? plural cagan kutiwamo?

say: what did we (inclusive) say, PHRASE —
cagan kutiwamun?

say: what did we (exclusive) say, PHRASE —
cagan nutiwamun?

say: how do you say, PHRASE — ton
kutiwa? plural ton kutiwamao?

say: he says to him, tells him, VTA - uy-

say: he says (to) it, calls it, VTl - tam-

scarcely, as soon as, ADV - qind

scare: he scares him, frightens him, VTA -
wisay-

scared: he is afraid, frightened, scared, VAl
— WisOsu-

school, NI - nihtokamuq
schools nihtokamugash

scream: he screams, yells, howls like a wild
animal, VAI - onon-

screech owl, NA - wiwis owls wiwisak

sea, ocean, NI — kiht’han seas kiht’hansh

seashell, shell, NA — ayahs shells ayahsak

seat: sit down, be seated, VAI - matapu-

seawater, NI — kiht’hanupaq

second, next, for a second time, ADV -
nahahtowi

see: he sees him, VTA - naw-

see you tomorrow! PHRASE — sap
kunawush! plural sdp kundwuyumd

see: we will see you tomorrow PHRASE —
sap kunawuyumun

see: he sees it, VTl - nam-

seed, seed corn, NI - wuskanim
seeds wuskanimunsh

seize: he seizes him, catchs him, VTA —
tahqun-

seize: he seizes it, catch it, VTl —
tAhqunum-

self, body, NA DEP — -ahak (dependent
used as the Mohegan reflexive pronoun)
myself nahak, ourselves nahakandnak

sell, trade, VAI - 6ngshé-

sense: he smells him, senses his smell
(involuntarily) , VTA - muybw-

sense: he smells it, senses its smell
(involuntarily), VTl - muy6tam-

separated: he is separated from someone,
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VTA cupiyu-

seven, NUM - nisosk

seven days: it is seven days, a week, Vil -
nisdskugunakat

seventh, NUM - nisoskut

seventy, NUM - nisdsk-shuncak

sew: he sews, VAI - yonahqosu-

sew: he sews it, VTl - yonahgam-

shall, will (signifying futurity), AUX VERB —

pish

shaman, medicine man, NA - moyikow
shamans moyikowak

sharp: it is sharp, VIl - wusgan-

she: he, she, him, her, PRON - ndkum, they,

them nakuméw
shell, seashell, NA — ayahs shells ayahsak
shine: it shines upon, gives forth bright
light vTI/Vvil - wahsumun-
shine: a shining forth, emitted light, NI -
wahsumowok
shirt, NI - wawopaks shirts wawopaksash
shit, manure, dung, feces, NI — mikucut
feces mikucutash
shoe, moccasin, NI - mahkus
shoes mahkusunsh
shore, beach, NI — t’hkamugq
beaches t’hkamugqash
short: he is short, VAI - taybhqusu-
short: it is short, VIl - tdybhqgayu-
shoulder, NA - -hpihq
my shoulders n’hpihqanak
shovel: he shovels it, VTl - shupiham-
show: he shows (it) to him, VTA - nGhtuy-
shut: he shuts it, closes it, VTl — kupham-
shut: it is shut, closed, VIl - kupayu-
sibling of opposite sex (man's sister or
woman's brother), NA DEP - -itOps
my siblings nitbpsak
sick: be sick, ill, perish, Vil — mahcuna-
sign, mark, letter, NI - kunasuwdk signs
kunasuwobkansh
signify: it says (s0), means, signifies, VIl -
iwdmu-
similar to, like, PREP - aqi
sin: evil deed, sin, transgression, NI -

matopawok sins matdpawdbkansh
since, PART - wucina
since long ago, long time ago, ADV —
ybwat
sing: he sings, VAI - kutomé-
sink: he sinks disastrously, is drowned, VAI
- qutésha-
sister: sibling of opposite sex (man's sister
or woman's brother), NA DEP - -itops
plural nitdpsak
sister: woman's sister, NA DEP - -ituksq my
sisters nituksqak
sister: younger sibling (brother or sister),
NA DEP - -ihsums
my younger sibling nihsumsak
sister: older sister, NA DEP - -msihs
my older sister numsihsak
sister-in-law, NA DEP - -iyum
my sister-in-law niyumak
sit: he is located, sits, stays, is at a place,
VAl - apu-
sit: he is quiet, sits still, VAI - ciqunapu-
sit: he sits down, is seated, VAI - matapu-
sit down! PHRASE — matapsh
plural matapiq
sit next to me, PHRASE — kuski nahak
matapsh plural kuski nahak métapiq
sit next to us, PHRASE — kuski
nahakanb6nak matapsh
plural kuski nahakandnak matapiq
Six, NUM — qutbsk
six days: it is six days, the sixth day,
Saturday, VIl - qutéskugunakat
sixth, NUM — qutéskut
sixty, NUM - qutdsk-shuncék
skin: hide, skin, NA - shay skins shayak
skirt, NI - kusawok skirts kusawdkansh
skull, NI - cipiyétup skulls cipiyétupsh
skull, head bone, NI DEP - -skayo6tup
someones’ skulls muskayodtupash
skunk, NA — skdks skunks skoksak
sky, heaven, NI - kisuq
sled, toboggan, NI — tdpok
toboggans tdpbkansh
sleep: he sleeps, is asleep, VAI - kawi-

English-Mohegan Word Finder — WF — 23



sleepy: be sleepy, VIl — katukém-

slender: it is thin, slender, VIl - wasapayu-

slowly, softly, gently, ADV — mayuni

small: he is small, VAI - piwsihsu-

small: it is little, small, Vil - piwéhcu-

small pieces: it is in small pieces, dust or
powder, VIl — sahqu-

small pieces: he breaks it in pieces, pulls it
to pieces, VTl - sdhqunum-

small pieces: he breaks it into small pieces,
beats it or pounds it, VTl - sdhqutaham-

small pieces: he cuts him into small pieces,
VTA — sahquswa-

small pieces: he cuts it into small pieces,
VTl - séhqusum-

smell: he smells him (deliberately), sniffs
him, VTA - qucimdy-

smell: he smells it (deliberately), sniffs it,
VTl - qucimotam-

smell: he smells him, sense his smell
(involuntarily) , VTA - muyow-

smell: he smells it, sense its smell
(involuntarily), VTl - muy6tam-

smell: it smells good, VIl - wuyimégat

smile: he smiles, VAI - wihco-

smoke, NI - pukut

smokehole, chimney, NI — wundhcukamuq
chimneys wunahcukamugqash

smooth: it is smooth, VIl - mosayu-

snail, NA — askigutam snails askiqutamak

snake, NA - skok snakes skokak

sneeze: he sneezes, VAI - anu-

sneeze, NI — anuwok sneezes anuwokansh

sniff: he smells him (deliberately), sniffs
him, VTA - qucimdy-

sniff: he smells it (deliberately), sniffs it,
VTl - qucimotam-

snow (on the ground), NI - kon
snows konak

snow: it is snowing, it snows, VIl - socpo-

snowshoes: walk with snowshoes, use
snowshoes, VAI - 6kumaham-

snowshoe, NI - 6kum snowshoes 6kumak

so: he is so, is thus, VAI - isu-

S0: it is so, is thus, is that way, VIl - uyayu-

S0: SO as to, in order that, for the purpose
of, PREV — WAci

S0: S0, as, in such a way, thus, how, PART —
uy, ‘this way’ —yo uy

sock, stocking, legging, NI - kokuw

socks kbkuwansh
sod house, NI - cadhqin

sod houses cahginsh
soft: it is soft, VIl - yohkayu-
softly, slowly, gently, ADV - mayuni
solid: it is hard, solid, rigid, Vil - cahsun-
someone, anyone, who (in questions),

PRON —awan
something, thing, what, PRON - c&gan

plural cagansh
sometimes, ADV — mdmansh
some, part (of), half, PART - péhshi
son, NA DEP — -ndmén

my sons nunamonak
soon, ADV - paswosi
sorry: he is sorry, sorrowful, Vil —

siwohtum-
sorry: | am sorry, PHRASE — nusiwdhtum
sorry: We are sorry, PHRASE —

inclusive kusiwdhtumumun

exclusive nusiwbhtumumun
soul, spirit (of a living person), NA DEP -

-c0q, our souls nucéqundnak
soul: living or being alive; the life principle

or vital force, ‘the soul’,

NA — kitiyayok plural kitiyawokak
soup, NI - spahik plural sapahikansh
soup: cornmeal mush, corn soup, NI — sdp

soups s6pak
south, southward, ADV - sbwanayo
speak: he speaks, talks, VAI - kikatohka-
speak: he speaks the Indian language,

speaks such a language, has such a

voice, VAl - uybtowa-
speak: he speaks the truth, is correct, VAI -

wuydmwa-
speak: he speaks to him, VTA - kayoy-
spear, NI - gundhtuq spears qunéhtugash
spider, NA — mamdyap

spiders maméyapak
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spider: of or about a spider, ADV -
mamoyapi

spider web, NI - mamoyapi hashap
spider webs mamaoyapi hashapash

spine, backbone, NI DEP — -takdq
our spines nutakdqundnak

spirit, breath, NI — ydhshawok
spirits yahshawdkansh

spirit (of a living person), soul, NA DEP -
-c6q our souls nucbégqundnak

spirit, ghost, NA — cipay ghosts cipayak

spit: he spits, expels water VAI - sqgotam-

spoon, NA - kiyamd spoons kiyamok

spring: it is spring, VIl - sigan

squash, pumpkin, NI - askot
pumpkins askotash

squeeze: he squeezes it, VTl - squnum-

squirrel, NA - mushaniq
squirrels mushanigak

stab: he stabs him, VAI - tdkam

stand: he stands, stands up, VAI - nipawu-

star, NA — ayaqs stars ayagsak

start: it begins, starts, VIl - kucshun-

statue: a doll, a statue, NA kucohkdn
dolls kucohkonak

stay: he is located, stays, is at a place, VAI -
apu-

steal: he steals, VAI - kumotu-

step: he steps, VAI - 6tanihkun-

stick, branch, piece of wood, NI — wutqun
sticks wutqunsh

stiff: it is stiff, vil — citawiyu-

still: he is quiet, sits still, VAI - ciqunapu-

still, yet, ADV — aspumi

still, before, while, Vil — as

stir: he stirs, moves, VAI - mdmaoci-

stir: he stirs it, V1l - wakawunum-

stocking, sock, legging, NI - kdkuw
stockings kbkuwansh

stomach, belly, guts, NI DEP - -yakus
our bellies nuyakusunénak

stone, NI —sun stones sunsh

stop (something), quit, VAI - ahqi-

stop it, don't! (used to make negative
commands), PART - &hqi

story, NI - iht6gat stories ihtdgatash

story: tell news, information, a story, VAI -
ocimu-

story: he tells something to someone, tells
someone news or a story, VTA -
ocimohkaw-

stove, oven, NI - tanishunimuk
stoves tanishunimukansh

straight: it is straight, right, proper, VI -
sOpayu-

straw game: count, does counting; also,
play rushes, straw game, VAI - akisu-

strawberry, ‘heart-berry’, NI - wutdhum
strawberries wutdhumunsh

stray: he strays, wanders around, VAI -
nayuwayu-

stream, brook, NI — sipowihs
streams sipowihsash

stretch forth: he stretches forth, holds out
his hand or something in his hand, vTI -
samakun

strike: he hits him, strikes him, beats him,
VTA - takam-

strike: hits it, strikes it, beats it, VTl -
takatam-

string, thread, NI - pimunt
strings pimunténsh

strong: he is strong, VAI - mihkiku-

strong: it is strong, Vil - mihkayu-

strongly, ADV - mihki

stupid: he is foolish, stupid, VAI - asoku

succotash: whole boiled corn; a traditional
dish made with cooked corn and beans,
NI — sugatash

such: in such a way, as, thus, how, so, PART
— uy, ‘this way’ — yo uy

suffer: he torments him, makes him suffer,
VTA - kihcapun-

sufficient: it is enough, sufficient, VIl -
tapayu-

summer: it is summer, VIl - nipun

summit: a summit or high place, the top of
a hill, NI — kahtkodwi
summits kahtkdwish

summon: he summons him, call him, VTA —
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wihkum-
sun, NA - kisusq
sunrise: it is sunrise, dawn, VIl - wopan
sunrise: it is sunrise, the sun rises, Vil -
patbhta-
sunset: it is sunset, sundown, VIl — wayd
superior: he is superior to, is beyond,
exceeds, VAI, — aniya-
superior: it is chief, principal, superior, VIl -
kihci-
supper, NI - wuyokpuwok
suppers wuyokpuwdkansh
supper: eat supper, VAl — wuydkpwu-
sure, definitely, certainly, ADV — mohci
swallow: he swallows it, VTl - qutam-
swamp, marsh, NI - cAq swamps cagash
swan, NA — wigéhsh swans wigahshak
sweat: go to sweat in a sweatlodge, VAI —
pisupé-
sweatlodge, NI - pisupbk
sweatlodge pisupbkansh
sweep: he sweeps him, VTA - cikham
sweep: he sweeps, VTl cikham-
sweet: it is sweet, VIl - wiksapakat
sweet: a sweet, something sweet, NI -
wikayuwok sweets wikayuwokansh
swim: he swims, VAI - pumosuwi-

T

table, NI - taspowok tables taspowdkansh

take: he takes him, VTA - mam-

take: he takes it, V1l - mam-

take: he takes it away, VTl - amawunam-

take: he takes it off (of clothing), VTI -
katunum-

talk: he talks, speaks, VAI - kikatohka-

talk: he talks about it, VTI - wiwaqutum-

tall: he is tall, high, VAI — qundhqusu-

tall: it is tall, high, Vil - qundkan-

taste: it tastes good, is good to eat, VIl -
wihpgat

taste: he tastes it (deliberately), tries the
taste of it, VTl - quctam-

teach: he teaches, VAI - kotumcé-

teach: he teaches him, VTA - kotum-

tear, NI DEP — -supiq tears -supigash

tell: he tells him, says to him, VTA - uy-

tell: he tells news, information, a story, VAI
- 6cimu-

tell: he tells something to someone, tells
someone news or a story, VTA -
ocimohkaw-

ten, NUM - payaq

tenth, NUM - payaqut

testicles: testicle NA DEP — -nuso
his testicles wunusowak

testicles: he has testicles, VAI - wunuso-

testicles: he has broken testicles, VAI -
gésqunusowaw

than, CONJ — 6k

thank: he thanks him, VTA - tdpatam-

thank: he thanks them, PHRASE — tapatam
plural tapatamohq

thank them: Let’s thank them, PHRASE —
tdpatamotd

thank you, PHRASE — taput ni

thank you: | thank you, PHRASE —
kutapatamush
plural kutapatamuyumd

thank you: We thank you, PHRASE —
kutdpatamuyumun

that (animate), PRON - na those nik

that: what is that (animate), PHRASE —
cagan na? plural cagan nik?

that (inanimate), PRON - ni
those nish

that: what is that (inanimate), PHRASE —
cagan ni? plural cagan nish?

that place, there, PART — nitay

that is so, PHRASE — ni yayuw

that is right, PHRASE — ni wimonayuw

them, they, PRON — nakumoéw

then, ADV - Otay

then, at that time, ADV - nit

there, that place, PART — nitay

therefore, because of that, PART — niwuci

therefrom, from that time, henceforth, ADV
- noci

these: this (animate), PRON - yo these yok
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these: this (inanimate), PRON - yo
these yosh

they, them PRON — nakumow

thick: it is thick, VIl - pakayu-

thin: it is thin, slender, Vil - wasapayu-

thing, what, something, PRON - cagan
things cagansh

think: he thinks, thinks so, purposes, wills,
VAI - uyohtum-

third, ADV - shwut

thirsty: he is thirsty, Vil — kdkuton-

thirteen, NUM - payag napni shwi

thirty, NUM - swuncak

this, these (animate), PRON - yo these yok

this, these (inanimate), PRON - yo
these yosh

this: what is this, PHRASE — cdgan yo? what
are these? cagan yosh?

this way, PHRASE — yo uy

thorn, a briar, NI — kawus thorns kawusash

those: that (animate), PRON - na those nik

those: that (inanimate), PRON - ni
those nish

though, although, even if, CONJ -
tahkoénaqi

thousand, NUM — mutunék

thread, string, NI - pimunt
threads pimunténsh

three, NUM - shwi

three days: it is three days, the third day,
Wednesday, Vil - shwiqunakat

throat, NI DEP - -qutbk
throats muqutdkansh

through, PREP — papaspi

throw: he throws it, VTl - swukanum-

throw it: he throws it to, or into him, VTA -
unéhtiya-

throw it: he throws it to, or into it, VTl -
unahtiyo-

throw it: he throws it away, give it up, quit
it, VTl - pakitam-

thumb, NI DEP - kihtigaynic
thumbs kihtigaynicish

thunder: it thunders, there is thunder, ViI -
patdhgaham

thunder, NA - patdhgaham thunders
patdhgahamsh

Thursday: it is 4th day, four days,
Thursday, VIl - yawuqunakat

thus: he is so, is thus, VAI - isu-

thus, so, as, in such a way, how, PART — uy,
‘this way’ — yo uy

time, NI - q6payuwok times qépayuwash

time: from that time, therefrom, henceforth,
ADV - noci

time: it is time, be a time, VIl - qépayu-

time: it is a long time, VIl - quniqbpayu-

tired: he is tired, weary, VAI - sdhsuni-

to, PREP — i

to, towards, PREP - yaqi

to be: he is, exists, VAI - ayu-

to what, wherein, whether, ADV - utéh

tobacco, NI - inpawok
tobaccos inpawokansh

tobacco pipe, NA - wutamok
pipes wutamébkanak

toboggan, sled, NI - topok
toboggans topdkansh

today, ADV - yo kisk

toe, NI DEP - -situk my toes nusitukansh

toe: big toe, NI DEP - -kihtigaysit
big toes -kihtigaysitash

together, ADV - muyayi

tomorrow, ADV - sap

tomorrow: see you tomorrow! PHRASE —
sap kunawush! plural sap
kunawuyumé

tomorrow: we will see you tomorrow
PHRASE — sap kunawuyumun

tongue, NI DEP - -iyan plural miyansh

tonight, PHRASE yo tapkuk

too, also, PART — wok

too, too much, too many, PART - wusomi

tooth, NI DEP - -iput teeth niputash

toothache, NI - pumoputiydk
toothaches pumoputiydkansh

top of a hill: a summit or high place, the top
of a hill, NI — k&htkdwi
summits kahtkdwish

torment him, make him suffer, VTA -
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kihcapun-

touch it, VAI - musunum-

towards, to, PREP - yaqi

towel 'hand-wiping tool’, NI -
ciskicohuwok
towels ciskicohuwokansh

town, NI - ot&n towns otanésh

trade: he trades, sells, VAI - 6ngsho-

transgression, sin, evil deed, NI -
matdpawodk sins matépawobkansh

travel: he travels, goes along, walks along,
VAI - pumsha-

tree, NI - mihtuq trees mihtuqash

tree: bark, tree bark, NI — wuyacasq
barks wuyacasgash

tribe, NI - cupanuwoék
tribes cupanuwokansh

triumph: he triumphs, wins, VAI - séhka-

trousers, pants, NI - atahwun
trousers atahwunsh

true: it is true, correct, VIl - wimonayu-

right: that is right, true, correct, PHRASE —
ni wimonayuw

truth: speak the truth, be correct, VAI -
wuyomwa-

try: he tries, attempts, VAI - quci-

try: he tries the taste of it, tastes it
(deliberately), V1l - quctam-

Tuesday: it is two days, second day,
Tuesday, VIl - nisuqunakat

tumpline, pack basket, (basket with cord
held over forehead) NI — matopi
pack baskets matbpish

turkey, NA — naham turkeys nahamak

turn: he turns, rotates, VAI - qipi-

turtle, NA - toyupahs turtles toyupahsak

twelve, NUM - payaq napni nis

twenty, NUM - nisuncak

twin, NA — tagas twins tagasak

twin sister, NA - -ituksqas
my twin sisters nituksqasak

two, NUM - nis

two days: it is two days, second day,
Tuesday, VIl - nisuqunakat

U

uncle, NA DEP - -sihs uncles nusihsak

unclean: it is dirty, unclean, VI -
nuskindgat-

under, PREP - aqu

until, ADV - paci

unwilling: he is unwilling, VAI -
matantam-

up, upward, ADV - qi

up against: back, against, up against, Vil -
op-

upon, over, on top of, above, PREP -
waskici

upward, high up, above, ADV — wawapi

urinate: he urinates, VAI - sukutam-

urinate: he who urinates, NA — sukuwin
urinators sukuwinak

urinate: he urinates on something, VTA -
sukitam-

us, we (exclusive), PRON — niyawun

us, we (inclusive), PRON - kiyawun

use, use something, VTA - awéhcé-

used to, past tense marker, was and is no
more, PART —mod

\

vain: futilely, in vain, for no reason, ADV -
akowi

valley, NI - oybkoway
valleys oydkowayush

vegetables, NI micumwok
vegetables micumuwdékansh

verile: it is virile, fertile (pertaining to the
organs of generation), Vil - ukdsuwu-

verily, truly, ADV - wimuqut

vermilion, body paint, face paint, NI -
wuyam paints wuyamansh

very, extremely, PART - winu

very: very, really, exceedingly, much, PART
— mutéwi

view: he looks out from, views, VAI -
wusopi

violet, he is purple, VAI - pishawisu-

English-Mohegan Word Finder — WF — 28



violet, it is purple, VIl — pishawayu-
visit him, VTA - natawah-
vital force: living or being alive; the life
principle or vital force, ‘the soul’,
NA — kitiyayok souls kitiyawokak
voice: he has such a voice, he speaks the
Indian language, speaks such a language,
VAI - uyotowa-
voice, NI — otowawok
voices otowawokansh
vomit: he vomits it up, VTl - miyatam-
vomit: vomit, a bout of vomiting, NI -
miyatamowok
bouts of vomiting miyatamowdkansh

W

wait: he waits for him, VTA - pah-

wait: he waits for it, VTl - pahto-

wake: he wakes him up, VTA - tohkun-

wake: he wakes up, awakes, VAI — tohki-

walk: he walks along, travels, goes along,
VAI - pumsha-

wall (of a house), NI - susupbkamugq
walls susupokamugas

wall (outdoor), fence, NI — pumiyotdk
walls pumiyotbkansh

walk: he walks with snowshoes, use
snowshoes, VAI - 6kumaham-

walnut, NA - wusgatém
walnuts wusgatémunak

walnut tree, NI - wusgat
walnut trees wusgatash

wampum shell, bead, NI — m6sopi
beads mosopish

wander: he wanders around, strays, VAI -
nayuwayu-

wants: he wants it, VTl - cohtam-

wanting: he is wanting, is lacking, needs,
VAI - gindwusu-

warm: he warms himself, warms up, VAI -
awasu-

warm: it is warm (of weather), VI -
c’wayu-

was and is no more, used to, past tense

marker, PART — mo

wash: he washes him, cleans him, VTA -
kucusum-

wash: he washes it, cleans it (as body part),
VTA - kucusuto-

wash: he washes himself, bathes, VAI -
kishtutu-

water, NI - nupi waters nupish

wave (on water), NA — tukow,
waves tukowak

way, path, road, NI - may ways may

we, us (exclusive), PRON - niyawun

we, us (inclusive), PRON - Kiyawun

wear: he wears it, puts it on (of clothes), Vi
—-aqunum-

wear: he is clothed, dressed, gets dressed,
wears (something) , VAI - aqu-

weary: he is tired, weary, VAI - s6hsuni-

weather: it looks like good weather, it is a
nice day, VIl - wiyogat

wedding, marriage, NI - w’sintamuwok
marriages w’sintamuwokansh

Wednesday: it is three days, the third day,
Wednesday, VI - shwigunakat

week: it is seven days, a week, ViI -
niséskugqunakat

weigh: he weighs him, measures him, VTA -
gutah-

weigh: he weighs it, measure it, VTl -
gutaham-

weight: it is light in weight, not heavy, VI -
ybkan-

welcome, greetings, PART — wigdbmun

welcome: Welcome, come in, PHRASE —
wigdmun, suqish! plural wigbmun,
suqiq!

well: he is well, healthy, Vil — kékica-

well: he is healthy, well, VAI - wiyamo-

well: be well, PHRASE — kokicash!

well, beautifully, pleasantly, ADV — wi

well, good, ADV - wuyi

west; westward, ADV - magamtunayo

wet: he is wet, gets wet, VAI - wutukisu-

wet: it is wet, VIl - wutukayu-

whale, NA - potap whales potapak
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what, something, thing, PRON - cagan,
things cagansh

what are you doing, PHRASE — cagan
kutus? plural cagan kutusumd?

what are we (inclusive) doing, PHRASE —
cagan kutusumun?

what are we (exclusive) doing, PHRASE —
cagan nutusumun?

what did you say, PHRASE — cdgan kutiwa?
plural cagan kutiwamd?

what did we (inclusive) say, PHRASE —
cagan kutiwamun?

what did we (exclusive) say, PHRASE —
cagan nutiwamun?

what is this (animate), PHRASE — cagan yo?
plural cagan yok?

what is this (inanimate), PHRASE — cagan
yo? plural cagan yosh?

what is that (animate), PHRASE — cdgan na?
plural cagan nik?

what is that (inanimate), PHRASE — cagan
ni? plural cagan nish?

wheat, wild rice, NA - mayom
plural mayomunsh

when (in questions only), PART - cimak

when (with adverbs of time) ADV — qbpak

where (in questions), PART - cahak

where are you going, PHRASE — cahak
kutihsha? plural cahak kutihshamd?

where are we (inclusive) going, PHRASE —
cahak kutihshamun?

where (in dependent clauses, not
questions), PART - totay

wherein, to what, whether, ADV - utéh

whether, wherein, to what, ADV - utédh

which (not in a question), ADV - nush

while: later, later on, in a while, ADV -
pahsut

while, before, still, vil - as

whisper, VAI - kikimbga-

whistle, NI - giksomuwok whistles
giksomuwdkansh

whistle: he whistles, hisses, VAI - qiksomu-

whistler, NA - giksomuwin
whistlers giksomuwinak

white: he is white, VAI - wopisu-

white: it is white, VIl - wopayu-

white oak, NI - pakcumus plural
pakcumusush

white person, white man, NA - wanuks
white men wanuksak

who (in questions), someone, anyone,
PRON - awan

who are you, PHRASE — awan Ki?
plural awan kiyaw?

who is that person, PHRASE — awén na
skitop? plural awan na skitdpak

why (in questions) , PART - t’wuci

wicked: it is evil, wicked, VIl - macitu-

wicked, bad, evil, PRENOUN — maci

wife, NA DEP - -iyok my wives niyokanak

wigwam: round Indian-style house, NI -
wigam wigwams wigamsh

wild onion, NA - winuwéhs
onions winuwahsak

wild rice, wheat, NA - mayom
rices mayomunsh

will: he thinks so, purposes, wills, VAI -
uyohtum-

will (future marker), PART mus

win: he wins, triumphs, VAI - sdhké-

wind, NI —wutun, winds wutunsh

windy: it is windy, there is a wind, VIl -
wapayu-

window, NI - Kinakinik
windows kinakinikansh

winter: it is winter, VIl - pupon

wise: he is careful, cunning, wise, VAI -
wawotam-

with, along with, PREP — wici

with, by (as an instrument), PREP — naspi
alternative spelling: nashpi

withdraw: he withdraws it, pulls it back,
draws it out, away, VTl - wutdétunum-

withdraw: he goes to be alone, withdraws,
VAI - nusha-

without, destitute of, ADV - wani

wolf, NA - muks plural muksak

woman, NA - sga women sqak

woman's dress, NI - pitkés
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dresses pitkésonsh
woman's sister, NA DEP - -ituksq
my sisters nituksgak
woman, NA - sgawhs
women sqawhsak
woman: young woman, older girl, NA -
ybksgéhs young women yoksqéhsak
wood: stick, branch, piece of wood, NI —
wutqun sticks wutqunsh
woods, forest, NI — k’hpay
forests k’hpayash
woodchuck, groundhog, NA - akasq
woodchucks akasgak
wooing: goes a-wooing, VAl - sinitam
word, language, NI - kikdtohkawok
words kikatohkawokansh
work: he works, VAI - ayhkdsu-
work, a job, NA — ayhk6suwok,
jobs ayhkdsuwokansh

world, NI - pédmkoki, worlds pémkokish

worm, maggot, NA — ohg worms ohqgak

wretched: he is pitiful, poor, wretched,
miserable, VAI - kucumokusu-

write: he writes, VAI - wuskhwosu-

writing, book, letter, NI — wuskhwik
books wuskhwikansh

Y
yeah, yes, (casual variant), PART - nay
year: it is a year, VIl - katumu-

year, NI — katumuw, years katumuwash
yell: he screams, yells, howls like a wild

animal, VAI - onon-
yellow: he is yellow, VAI - wisbwisu-
yellow: it is yellow, Vil - wisdwayu-
yesterday, ADV - wiy6ko
yes, even, PART — NUuks
yes, yeah (casual variant), PART - ndy
yet, still, ADV - aspumi
yonder, over there (implies a further

distance away than nitay: there), ADV -

yokcowi
you, PRON - ki plural kiyaw
you: who are you, PHRASE — awan ki?

plural awén kiyaw?
young: he is young, new, VAI - wuskinu-
young man, older boy, NA - yokop
young men yokopak
young woman, older girl, NA - yoksqéhs
young women yoksqahsak
younger sibling (brother or sister), NA DEP
- -ihsums
my younger sibling nihsumsak
youngest son, NA — -tasons peoples’
youngest sons mutéasonsak
youth, NA — mihkaki youths mihkakik
youth, NA — wuskin youths wuskinak
youth: of youth, youthfully, ADV — wuskini
youth, the season of youth, NI -
wuskinowok
seasons of youth wuskinowdkansh
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